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ח1 וַיִּקַּ֣
и–взял
H3947

רַח קֹ֔
Корах
H7141

בֶּן־
сын–

יִצְהָ֥ר
Йицгара
H3324

בֶּן־
сын–

קְהָ֖ת
Кегата
H6955

בֶּן־
сын–

לֵוִי֑
Леви
H3878

ן וְדָתָ֨
и–Датан
H1885

ם וַאֲבִירָ֜
и–Авирам
H0048

בְּנֵי֧
сыны

אֱלִיאָ֛ב
Элиава
H0446

וְא֥וֹן
и–Он
H0203

בֶּן־
сын–

לֶת פֶּ֖
Пелета
H6431

בְּנֵי֥
сыны

ן׃ רְאוּבֵֽ
Реувена
H7205

Корей, сын Ицгара, сын Каафов, сын Левиин, и Дафан и Авирон, сыны Елиава, и Авнан, сын Фалефа, сыны 
Рувимовы,

2֙ וַיָּקֻמ֙וּ
и–встали

לִפְנֵי֣
пред–лицом
H6440

ה מֹשֶׁ֔
Моше
H4872

ים וַאֲנָשִׁ֥
и–люди
H0376

מִבְּנֵֽי־
из–сынов–

יִשְׂרָאֵ֖ל
Йисраэля
H3478

ים חֲמִשִּׁ֣
пятьдесят
H2572

וּמָאתָ֑יִם
и–двести
H3967

י נְשִׂיאֵ֥
начальники

עֵדָ֛ה
общины
H5712

י קְרִאֵ֥
призванные
H7148

מוֹעֵ֖ד
собрания
H4150

אַנְשֵׁי־
люди–
H0376

ׁם׃ שֵֽ
имени
H8034

восстали на Моисея, и с ними из сынов Израилевых двести пятьдесят мужей, начальники общества, 
призываемые на собрания, люди именитые.

קָּהֲל֞ו3ּ וַיִּֽ
и–собрались
H6950

עַל־
против–

ה מֹשֶׁ֣
Моше
H4872

ל־ וְעַֽ
и–против–

ן אַהֲרֹ֗
Аарона
H0175

וַיֹּאמְר֣וּ
и–сказали
H0559

֮ אֲלֵהֶם
им
H0413

רַב־
довольно–

לָכֶם֒
вам

י כִּ֤
ибо

כָל־
вся–
H3605

עֵדָה֙ הָֽ
община
H5712

ם כֻּלָּ֣
все–они
H3605

ים קְדֹשִׁ֔
святые
H6918

וּבְתוֹכָ֖ם
и–среди–них
H8432

יְהוָה֑
ЙХВХ
H3068

וּמַדּ֥וּעַ
и–почему
H4069

תְנַשְּׂא֖וּ תִּֽ
возноситесь
H5375

עַל־
над–

קְהַ֥ל
собранием
H6951

יְהוָֽה׃
ЙХВХ
H3068

И собрались против Моисея и Аарона и сказали им: полно вам; все общество, все святы, и среди их 
Господь! почему же вы ставите себя выше народа Господня?

וַיִּשְׁמַע4֣
и–услышал
H8085

ה מֹשֶׁ֔
Моше
H4872

ל וַיִּפֹּ֖
и–упал
H5307

עַל־
на–

פָּנָֽיו׃
лицо–своё
H6440

Моисей, услышав это, пал на лице свое

ר5 וַיְדַבֵּ֨
и–говорил
H1696

אֶל־
к–
H0413

רַח קֹ֜
Кораху
H7141

ל־ וְאֶֽ
и–к–
H0413

כָּל־
всей–
H3605

֮ עֲדָתוֹ
общине–его
H5712

֒ לֵאמֹר
говоря
H0559

קֶר בֹּ֠
утром
H1242

ע וְיֹדַ֨
и–узнает
H3045

יְהוָה֧
ЙХВХ
H3068

אֶת־
�
H0853

אֲשֶׁר־
кто–

ל֛וֹ
Его

וְאֶת־
и–�
H0853

הַקָּד֖וֹשׁ
святого
H6918

יב וְהִקְרִ֣
и–приблизит
H7126

אֵלָי֑ו
к–Себе
H0413

וְאֵ֛ת
и–�
H0853

ר אֲשֶׁ֥
кого

יִבְחַר־
изберёт–
H0977

בּ֖וֹ
в–нём

יב יַקְרִ֥
приблизит
H7126

יו׃ אֵלָֽ
к–Себе
H0413
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и сказал Корею и всем сообщникам его, говоря: завтра покажет Господь, кто Его, и кто свят, чтобы 
приблизить его к Себе; и кого Он изберет, того и приблизит к Себе;

ֹ֖את6 ז
это
H2063

עֲשׂ֑וּ
сделайте

קְחוּ־
возьмите–
H3947

לָכֶם֣
себе

מַחְתּ֔וֹת
кадильницы
H4289

רַח קֹ֖
Корах
H7141

וְכָל־
и–вся–
H3605

עֲדָתֽוֹ׃
община–его
H5712

вот что сделайте: Корей и все сообщники его возьмите себе кадильницы

וּתְנ֣ו7ּ
и–положите
H5414

׀בָהֵן֣ 
в–них
H2004

שׁ אֵ֡
огонь
H0784

֩ וְשִׂימוּ
и–поместите

ן עֲלֵיהֶ֨
на–них

רֶת קְטֹ֜
благовоние
H7004

לִפְנֵי֤
пред–лицом
H6440

יְהוָה֙
ЙХВХ
H3068

ר מָחָ֔
завтра
H4279

וְהָיָ֗ה
и–будет
H1961

ישׁ הָאִ֛
человек
H0376

אֲשֶׁר־
которого–

יִבְחַ֥ר
изберёт
H0977

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

ה֣וּא
он
H1931

הַקָּד֑וֹשׁ
святой
H6918

רַב־
довольно–

לָכֶ֖ם
вам

בְּנֵי֥
сыны

י׃ לֵוִֽ
Леви
H3878

и завтра положите в них огня и всыпьте в них курения пред Господом; и кого изберет Господь, тот и будет 
свят. Полно вам, сыны Левиины!

וַיֹּ֥אמֶר8
и–сказал
H0559

ה מֹשֶׁ֖
Моше
H4872

אֶל־
к–
H0413

רַח קֹ֑
Кораху
H7141

שִׁמְעוּ־
слушайте–
H8085

נָא֖
прошу
H4994

בְּנֵי֥
сыны

י׃ לֵוִֽ
Леви
H3878

И сказал Моисей Корею: послушайте, сыны Левия!

הַמְעַט9֣
разве–мало
H4592

ם מִכֶּ֗
для–вас

י־ כִּֽ
что–

֩ הִבְדִּיל
отделил
H0914

י אֱלֹהֵ֨
Бог
H0430

יִשְׂרָאֵ֤ל
Йисраэля
H3478

אֶתְכֶם֙
вас
H0853

מֵעֲדַ֣ת
от–общины
H5712

ל יִשְׂרָאֵ֔
Йисраэля
H3478

יב לְהַקְרִ֥
чтобы–приблизить
H7126

אֶתְכֶ֖ם
вас
H0853

אֵלָי֑ו
к–Себе
H0413

ד לַעֲבֹ֗
чтобы–служить
H5647

אֶת־
�
H0853

עֲבֹדַת֙
службу
H5656

ן מִשְׁכַּ֣
скинии
H4908

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

ד וְלַעֲמֹ֛
и–стоять
H5975

לִפְנֵי֥
пред–лицом
H6440

ה הָעֵדָ֖
общины
H5712

ם׃ לְשָׁרְתָֽ
чтобы–служить–им
H8334

неужели мало вам того, что Бог Израилев отделил вас от общества Израильского и приблизил вас к Себе, 
чтобы вы исполняли службы при скинии Господней и стояли пред обществом [Господним], служа для них?

וַיַּקְרֵב10֙
и–приблизил
H7126

תְךָ֔ אֹֽ
тебя
H0853

וְאֶת־
и–�
H0853

כָּל־
всех–
H3605

יךָ אַחֶ֥
братьев–твоих
H0251

בְנֵי־
сынов–

לֵוִ֖י
Леви
H3878

ךְ אִתָּ֑
с–тобой
H0854

ם וּבִקַּשְׁתֶּ֖
и–ищете
H1245

גַּם־
также–
H1571

ה׃ כְּהֻנָּֽ
священство
H3550

Он приблизил тебя и с тобою всех братьев твоих, сынов Левия, и вы домогаетесь еще и священства.

ן11 לָכֵ֗
поэтому

אַתָּה֙
ты

וְכָל־
и–вся–
H3605

עֲדָ֣תְךָ֔
община–твоя
H5712

ים הַנֹּעָדִ֖
собравшиеся
H3259

עַל־
против–

יְהוָה֑
ЙХВХ
H3068

ן וְאַהֲרֹ֣
и–Аарон
H0175

מַה־
что–
H4100

ה֔וּא
он
H1931

י כִּ֥
что

]תלונו[
[ропщете]

ינוּ( )תַלִּ֖
ропщете

יו׃ עָלָֽ
на–него

Итак ты и все твое общество собрались против Господа. Что Аарон, что вы ропщете на него?
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וַיִּשְׁלַח12֣
и–послал
H7971

ה מֹשֶׁ֔
Моше
H4872

א ֹ֛ לִקְר
позвать
H7121

ן לְדָתָ֥
Датана
H1885

ם וְלַאֲבִירָ֖
и–Авирама
H0048

בְּנֵי֣
сынов

אֱלִיאָב֑
Элиава
H0446

וַיֹּאמְר֖וּ
и–сказали
H0559

א ֹ֥ ל
не
H3808

ה׃ נַעֲלֶֽ
пойдём
H5927

И послал Моисей позвать Дафана и Авирона, сынов Елиава. Но они сказали: не пойдем!

ט13 הַמְעַ֗
разве–мало
H4592

י כִּ֤
что

֙ עֱלִיתָנ֙וּ הֶֽ
вывел–нас
H5927

רֶץ מֵאֶ֨
из–земли
H0776

זָבַ֤ת
текущей
H2100

חָלָב֙
молоком
H2461

שׁ וּדְבַ֔
и–мёдом
H1706

נוּ לַהֲמִיתֵ֖
чтобы–умертвить–нас
H4191

ר בַּמִּדְבָּ֑
в–пустыне

י־ כִּֽ
что–

ר תִשְׂתָּרֵ֥
властвуешь
H8323

עָלֵ֖ינוּ
над–нами

גַּם־
также–
H1571

ר׃ הִשְׂתָּרֵֽ
властвуя
H8323

разве мало того, что ты вывел нас из земли, в которой течет молоко и мед, чтобы погубить нас в пустыне? и 
ты еще хочешь властвовать над нами!

ף14 אַ֡
даже
H0637

א ֹ֣ ל
не
H3808

אֶל־
в–
H0413

֩ אֶרֶץ
землю
H0776

ת זָבַ֨
текущую
H2100

חָלָב֤
молоком
H2461

וּדְבַשׁ֙
и–мёдом
H1706

נוּ יאֹתָ֔ הֲבִ֣
привёл–нас
H0935

תֶּן־ וַתִּ֨
и–дал–
H5414

נוּ לָ֔
нам

נַחֲלַ֖ת
наследие
H5159

שָׂדֶ֣ה
поля

וָכָרֶ֑ם
и–виноградника
H3754

י הַעֵינֵ֞
глаза

ים הָאֲנָשִׁ֥
людей
H0376

הָהֵ֛ם
тех
H1992

ר תְּנַקֵּ֖
выколешь
H5365

א ֹ֥ ל
не
H3808

ה׃ נַעֲלֶֽ
пойдём
H5927

привел ли ты нас в землю, где течет молоко и мед, и дал ли нам во владение поля и виноградники? глаза 
людей сих ты хочешь ослепить? не пойдем!

וַיִּ֤חַר15
и–разгневался
H2734

לְמֹשֶׁה֙
Моше
H4872

ד מְאֹ֔
очень
H3966

וַיֹּא֙מֶר֙
и–сказал
H0559

אֶל־
к–
H0413

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

אַל־
не–
H0408

פֶן תֵּ֖
обращайся
H6437

אֶל־
к–
H0413

מִנְחָתָ֑ם
приношению–их
H4503

א ֹ֠ ל
не
H3808

חֲמ֨וֹר
осла
H2543

אֶחָ֤ד
одного
H0259

מֵהֶם֙
от–них
H1992

אתִי נָשָׂ֔
взял
H5375

א ֹ֥ וְל
и–не
H3808

תִי הֲרֵעֹ֖
причинил–зло

אֶת־
�
H0853

אַחַ֥ד
одному
H0259

ם׃ מֵהֶֽ
из–них
H1992

Моисей весьма огорчился и сказал Господу: не обращай взора Твоего на приношение их; я не взял ни у 
одного из них осла и не сделал зла ни одному из них.

וַיֹּ֤אמֶר16
и–сказал
H0559

מֹשֶׁה֙
Моше
H4872

אֶל־
к–
H0413

רַח קֹ֔
Кораху
H7141

אַתָּה֙
ты

וְכָל־
и–вся–
H3605

עֲדָ֣תְךָ֔
община–твоя
H5712

הֱי֖וּ
будьте
H1961

לִפְנֵי֣
пред–лицом
H6440

יְהוָה֑
ЙХВХ
H3068

ה אַתָּ֥
ты

וָהֵ֛ם
и–они
H1992

ן וְאַהֲרֹ֖
и–Аарон
H0175

ר׃ מָחָֽ
завтра
H4279

И сказал Моисей Корею: завтра ты и все общество твое будьте пред лицем Господа, ты, они и Аарон;
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׀וּקְח֣וּ 17
и–возьмите
H3947

אִ֣ישׁ
каждый
H0376

מַחְתָּת֗וֹ
кадильницу–свою
H4289

ם וּנְתַתֶּ֤
и–положите
H5414

עֲלֵיהֶם֙
на–них

רֶת קְטֹ֔
благовоние
H7004

ם וְהִקְרַבְתֶּ֞
и–принесёте
H7126

לִפְנֵי֤
пред–лицом
H6440

יְהוָה֙
ЙХВХ
H3068

אִ֣ישׁ
каждый
H0376

מַחְתָּת֔וֹ
кадильницу–свою
H4289

ים חֲמִשִּׁ֥
пятьдесят
H2572

יִם וּמָאתַ֖
и–двести
H3967

ת מַחְתֹּ֑
кадильниц
H4289

ה וְאַתָּ֥
и–ты

ן וְאַהֲרֹ֖
и–Аарон
H0175

ישׁ אִ֥
каждый
H0376

מַחְתָּתֽוֹ׃
кадильницу–свою
H4289

и возьмите каждый свою кадильницу, и положите в них курения, и принесите пред лице Господне каждый 
свою кадильницу, двести пятьдесят кадильниц; ты и Аарон, каждый свою кадильницу.

וַיִּקְח֞ו18ּ
и–взяли
H3947

אִ֣ישׁ
каждый
H0376

מַחְתָּת֗וֹ
кадильницу–свою
H4289

וַיִּתְּנ֤וּ
и–положили
H5414

עֲלֵיהֶם֙
на–них

שׁ אֵ֔
огонь
H0784

ימוּ וַיָּשִׂ֥
и–поместили

עֲלֵיהֶ֖ם
на–них

רֶת קְטֹ֑
благовоние
H7004

יַּעַמְד֗וּ וַֽ
и–встали
H5975

תַח פֶּ֛
у–входа
H6607

הֶל אֹ֥
шатра
H0168

מוֹעֵ֖ד
собрания
H4150

ה וּמֹשֶׁ֥
и–Моше
H4872

ן׃ וְאַהֲרֹֽ
и–Аарон
H0175

И взял каждый свою кадильницу, и положили в них огня, и всыпали в них курения, и стали при входе в 
скинию собрания; также и Моисей и Аарон.

ל19 וַיַּקְהֵ֨
и–собрал
H6950

עֲלֵיהֶ֥ם
против–них

רַח֙ קֹ֨
Корах
H7141

אֶת־
�
H0853

כָּל־
всю–
H3605

ה הָעֵ֣דָ֔
общину
H5712

אֶל־
к–
H0413

תַח פֶּ֖
входу
H6607

הֶל אֹ֣
шатра
H0168

מוֹעֵד֑
собрания
H4150

א וַיֵּרָ֥
и–явилась
H7200

כְבוֹד־
слава–
H3519

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

אֶל־
к–
H0413

כָּל־
всей–
H3605

ה׃ הָעֵדָֽ
общине
H5712

פ
¶

И собрал против них Корей все общество ко входу скинии собрания. И явилась слава Господня всему 
обществу.

ר20 וַיְדַבֵּ֣
и–говорил
H1696

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

אֶל־
к–
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Моше
H4872

ל־ וְאֶֽ
и–к–
H0413

ן אַהֲרֹ֖
Аарону
H0175

ר׃ לֵאמֹֽ
говоря
H0559

И сказал Господь Моисею и Аарону, говоря:

דְל֔ו21ּ הִבָּ֣
отделитесь
H0914

מִתּ֖וֹךְ
из–среды
H8432

הָעֵדָ֣ה
общины
H5712

הַזֹּ֑את
этой
H2063

ה   וַאַכַלֶּ֥
и–уничтожу
H3615

ם אֹתָ֖
их
H0853

גַע׃ כְּרָֽ
в–мгновение
H7281

отделитесь от общества сего, и Я истреблю их во мгновение.

וַיִּפְּל֤ו22ּ
и–упали
H5307

עַל־
на–

פְּנֵיהֶם֙
лица–свои
H6440

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
и–сказали
H0559

ל אֵ֕
Боже
H0410

י אֱלֹהֵ֥
Бог
H0430

ת הָרוּחֹ֖
духов
H7307

לְכָל־
всякой–
H3605

ר בָּשָׂ֑
плоти
H1320

ישׁ הָאִ֤
человек
H0376

אֶחָד֙
один
H0259

א יֶחֱטָ֔
согрешит
H2398

וְעַ֥ל
и–на

כָּל־
всю–
H3605

ה הָעֵדָ֖
общину
H5712

ף׃ תִּקְצֹֽ
разгневаешься
H7107

פ
¶

Они же пали на лица свои и сказали: Боже, Боже духов всякой плоти! один человек согрешил, и Ты 
гневаешься на все общество?

ר23 וַיְדַבֵּ֥
и–говорил
H1696

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

אֶל־
к–
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Моше
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
говоря
H0559
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и сказал Господь Моисею, говоря:

ר24 דַּבֵּ֥
говори
H1696

אֶל־
к–
H0413

ה הָעֵדָ֖
общине
H5712

ר לֵאמֹ֑
говоря
H0559

֙ עָלוּ הֵֽ
удалитесь
H5927

יב מִסָּבִ֔
вокруг
H5439

לְמִשְׁכַּן־
от–жилища–
H4908

רַח קֹ֖
Кораха
H7141

ן דָּתָ֥
Датана
H1885

ם׃ וַאֲבִירָֽ
и–Авирама
H0048

скажи обществу: отступите со всех сторон от жилища Корея, Дафана и Авирона.

וַיָּ֣קָם25
и–встал

ה מֹשֶׁ֔
Моше
H4872

וַיֵּ֖לֶךְ
и–пошёл
H3212

אֶל־
к–
H0413

דָּתָ֣ן
Датану
H1885

וַאֲבִירָ֑ם
и–Авираму
H0048

וַיֵּלְכ֥וּ
и–пошли
H3212

יו אַחֲרָ֖
за–ним

זִקְנֵי֥
старейшины
H2205

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Йисраэля
H3478

И встал Моисей, и пошел к Дафану и Авирону, и за ним пошли старейшины Израилевы.

ר26 וַיְדַבֵּ֨
и–говорил
H1696

אֶל־
к–
H0413

ה הָעֵדָ֜
общине
H5712

ר לֵאמֹ֗
говоря
H0559

ס֣וּרוּ
отойдите
H5493

א נָ֡
прошу
H4994

֩ מֵעַל
от–

י אָהֳלֵ֨
шатров
H0168

ים הָאֲנָשִׁ֤
людей
H0376

רְשָׁעִים֙ הָֽ
нечестивых
H7563

לֶּה הָאֵ֔
этих
H0428

ל־ וְאַֽ
и–не–
H0408

תִּגְּע֖וּ
прикасайтесь
H5060

בְּכָל־
ко–всему–
H3605

ר אֲשֶׁ֣
что

לָהֶם֑
их

פֶּן־
чтобы–не–
H6435

תִּסָּפ֖וּ
быть–уничтоженными
H5595

בְּכָל־
за–все–
H3605

ם׃ חַטֹּאתָֽ
грехи–их

И сказал обществу: отойдите от шатров нечестивых людей сих, и не прикасайтесь ни к чему, что 
принадлежит им, чтобы не погибнуть вам [вместе] во всех грехах их.

וַיֵּעָל֗ו27ּ
и–удалились
H5927

מֵעַל֧
от–

מִשְׁכַּן־
жилища–
H4908

רֶח   קֹ֛
Кораха
H7141

ן דָּתָ֥
Датана
H1885

ם וַאֲבִירָ֖
и–Авирама
H0048

מִסָּבִ֑יב
вокруг
H5439

ן וְדָתָ֨
и–Датан
H1885

ם וַאֲבִירָ֜
и–Авирам
H0048

יָצְא֣וּ
вышли
H3318

ים נִצָּבִ֗
стоящие
H5324

פֶּ֚תַח
у–входа
H6607

ם הֳלֵיהֶ֔ אָֽ
шатров–их
H0168

וּנְשֵׁיהֶ֥ם
и–жёны–их
H0802

וּבְנֵיהֶ֖ם
и–сыновья–их

ם׃ וְטַפָּֽ
и–дети–их
H2945

И отошли они со всех сторон от жилища Корея, Дафана и Авирона; а Дафан и Авирон вышли и стояли у 
дверей шатров своих с женами своими и сыновьями своими и с малыми детьми своими.

28֮ וַיֹּאמֶר
и–сказал
H0559

מֹשֶׁה֒
Моше
H4872

בְּזאֹת֙
этим
H2063

דְע֔וּן תֵּֽ
узнаете
H3045

י־ כִּֽ
что–

יְהוָה֣
ЙХВХ
H3068

נִי שְׁלָחַ֔
послал–меня
H7971

לַעֲשׂ֕וֹת
чтобы–сделать

אֵ֥ת
�
H0853

כָּל־
все–
H3605

ים מַּעֲשִׂ֖ הַֽ
дела
H4639

הָאֵלֶּ֑ה
эти
H0428

כִּי־
ибо–

א ֹ֖ ל
не
H3808

י׃ מִלִּבִּֽ
от–сердца–моего

И сказал Моисей: из сего узнаете, что Господь послал меня делать все дела сии, а не по своему произволу 
[я делаю сие]:
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אִם־29
если–

כְּמ֤וֹת
как–смерть
H4194

כָּל־
всех–
H3605

אָדָם֙ הָֽ
людей
H0120

יְמֻת֣וּן
умрут
H4191

לֶּה אֵ֔
эти
H0428

וּפְקֻדַּת֙
и–судьба
H6486

כָּל־
всех–
H3605

ם הָאָ֣דָ֔
людей
H0120

ד יִפָּקֵ֖
будет–определена

עֲלֵיהֶם֑
им

א ֹ֥ ל
не
H3808

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

נִי׃ שְׁלָחָֽ
послал–меня
H7971

если они умрут, как умирают все люди, и постигнет их такое наказание, какое постигает всех людей, то не 
Господь послал меня;

וְאִם־30
но–если–

ה בְּרִיאָ֞
творение
H1278

יִבְרָ֣א
сотворит

יְהוָ֗ה
ЙХВХ
H3068

ה וּפָצְתָ֨
и–разверзнет
H6475

הָאֲדָמָ֤ה
земля
H0127

אֶת־
�
H0853

֙ פִּי֙הָ
уста–свои
H6310

וּבָלְעָה֤
и–поглотит
H1104

אֹתָם֙
их
H0853

וְאֶת־
и–�
H0853

כָּל־
всё–
H3605

ר אֲשֶׁ֣
что

ם לָהֶ֔
их

וְיָרְד֥וּ
и–сойдут
H3381

חַיִּ֖ים
живыми

לָה שְׁאֹ֑
в–шеол
H7585

ם ידַעְתֶּ֕ וִֽ
и–узнаете
H3045

י כִּ֧
что

אֲצ֛וּ נִֽ
презрели
H5006

ים הָאֲנָשִׁ֥
люди
H0376

לֶּה הָאֵ֖
эти
H0428

אֶת־
�
H0853

יְהוָֽה׃
ЙХВХ
H3068

а если Господь сотворит необычайное, и земля разверзет уста свои и поглотит их [и домы их и шатры их] и 
все, что у них, и они живые сойдут в преисподнюю, то знайте, что люди сии презрели Господа.

31֙ וַיְהִי
и–было
H1961

כְּכַלֹּת֔וֹ
когда–закончил–он
H3615

ר לְדַבֵּ֕
говорить
H1696

אֵ֥ת
�
H0853

כָּל־
все–
H3605

ים הַדְּבָרִ֖
слова
H1697

הָאֵלֶּ֑ה
эти
H0428

ע וַתִּבָּקַ֥
и–разверзлась
H1234

הָאֲדָמָ֖ה
земля
H0127

ר אֲשֶׁ֥
которая

ם׃ תַּחְתֵּיהֶֽ
под–ними
H8478

Лишь только он сказал слова сии, расселась земля под ними;

ח32 וַתִּפְתַּ֤
и–открыла

הָאָרֶ֙ץ֙
земля
H0776

אֶת־
�
H0853

יהָ פִּ֔
уста–свои
H6310

וַתִּבְלַ֥ע
и–поглотила
H1104

ם אֹתָ֖
их
H0853

וְאֶת־
и–�
H0853

בָּתֵּיהֶם֑
дома–их

וְאֵ֤ת
и–�
H0853

כָּל־
всех–
H3605

הָאָדָם֙
людей
H0120

ר אֲשֶׁ֣
которые

רַח לְקֹ֔
у–Кораха
H7141

וְאֵ֖ת
и–�
H0853

כָּל־
всё–
H3605

הָרֲכֽוּשׁ׃
имущество
H7399

и разверзла земля уста свои, и поглотила их и домы их, и всех людей Кореевых и все имущество;

רְד֜ו33ּ וַיֵּ֨
и–сошли
H3381

הֵם֣
они
H1992

וְכָל־
и–все–
H3605

ר אֲשֶׁ֥
что

לָהֶ֛ם
их

חַיִּ֖ים
живыми

לָה שְׁאֹ֑
в–шеол
H7585

וַתְּכַס֤
и–покрыла
H3680

עֲלֵיהֶם֙
над–ними

רֶץ הָאָ֔
земля
H0776

וַיֹּאבְד֖וּ
и–погибли
H0006

מִתּ֥וֹךְ
из–среды
H8432

ל׃ הַקָּהָֽ
собрания
H6951

и сошли они со всем, что принадлежало им, живые в преисподнюю, и покрыла их земля, и погибли они из 
среды общества.
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וְכָל־34
и–весь–
H3605

ל יִשְׂרָאֵ֗
Йисраэль
H3478

ר אֲשֶׁ֛
который

סְבִיבֹתֵיהֶ֖ם
вокруг–них
H5439

נָס֣וּ
бежали
H5127

לְקֹלָם֑
при–голосе–их

י כִּ֣
ибо

מְר֔וּ אָֽ
сказали
H0559

פֶּן־
чтобы–не–
H6435

תִּבְלָעֵ֖נוּ
поглотила–нас
H1104

רֶץ׃ הָאָֽ
земля
H0776

И все Израильтяне, которые были вокруг них, побежали при их вопле, дабы, говорили они, и нас не 
поглотила земля.

וְאֵ֥ש35ׁ
и–огонь
H0784

יָצְאָ֖ה
вышел
H3318

מֵאֵת֣
от–
H0854

יְהוָה֑
ЙХВХ
H3068

אכַל וַתֹּ֗
и–пожрал
H0398

אֵת֣
�
H0853

ים הַחֲמִשִּׁ֤
пятьдесят
H2572

וּמָאתַיִ֙ם֙
и–двести
H3967

ישׁ אִ֔
человек
H0376

י מַקְרִיבֵ֖
приносящих
H7126

רֶת׃ הַקְּטֹֽ
благовоние
H7004

פ
¶

И вышел огонь от Господа и пожрал тех двести пятьдесят мужей, которые принесли курение.

ר36 וַיְדַבֵּ֥
и–говорил
H1696

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

אֶל־
к–
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Моше
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
говоря
H0559

И сказал Господь Моисею, говоря:

ר37 אֱמֹ֨
скажи
H0559

אֶל־
к–
H0413

אֶלְעָזָ֜ר
Элазару
H0499

בֶּן־
сыну–

ן אַהֲרֹ֣
Аарона
H0175

ן הַכֹּהֵ֗
священнику
H3548

וְיָרֵ֤ם
и–пусть–поднимет

אֶת־
�
H0853

הַמַּחְתֹּת֙
кадильницы
H4289

ין מִבֵּ֣
из–среды
H0996

ה הַשְּׂרֵפָ֔
пожара
H8316

וְאֶת־
и–�
H0853

הָאֵ֖שׁ
огонь
H0784

זְרֵה־
рассыпь–
H2219

הָלְ֑אָה
вдаль
H1973

י כִּ֖
ибо

שׁוּ׃ קָדֵֽ
освятились
H6942

скажи Елеазару, сыну Аарона, священнику, пусть он соберет [медные] кадильницы сожженных и огонь 
выбросит вон; ибо освятились

ת38 אֵ֡
�
H0853

מַחְתּוֹת֩
кадильницы
H4289

ים חַטָּאִ֨ הַֽ
грешников
H2400

לֶּה הָאֵ֜
этих
H0428

ם בְּנַפְשֹׁתָ֗
душами–своими
H5315

וְעָשׂ֨וּ
и–сделайте

ם אֹתָ֜
их
H0853

רִקֻּעֵי֤
листы–кованые
H7555

פַחִים֙
пластин

צִפּ֣וּי
покрытие
H6826

חַ לַמִּזְבֵּ֔
для–жертвенника
H4196

י־ כִּֽ
ибо–

הִקְרִיבֻ֥ם
принесли–их
H7126

לִפְנֵֽי־
пред–лицом–
H6440

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

שׁוּ וַיִּקְדָּ֑
и–освятились
H6942

הְי֥וּ וְיִֽ
и–будут
H1961

לְא֖וֹת
для–знака
H0226

לִבְנֵי֥
для–сынов

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Йисраэля
H3478

кадильницы грешников сих смертью их, и пусть разобьют их в листы для покрытия жертвенника, ибо они 
принесли их пред лице Господа, и они сделались освященными; и будут они знамением для сынов 
Израилевых.

ח39 וַיִּקַּ֞
и–взял
H3947

אֶלְעָזָר֣
Элазар
H0499

ן הַכֹּהֵ֗
священник
H3548

אֵת֚
�
H0853

מַחְתּ֣וֹת
кадильницы
H4289

שֶׁת הַנְּחֹ֔
медные

ר אֲשֶׁ֥
которые

יבוּ הִקְרִ֖
принесли
H7126

הַשְּׂרֻפִ֑ים
сожжённые
H8313

יְרַקְּע֖וּם וַֽ
и–расплющили–их
H7554

צִפּ֥וּי
покрытие
H6826

חַ׃ לַמִּזְבֵּֽ
для–жертвенника
H4196

И взял Елеазар священник медные кадильницы, которые принесли сожженные, и разбили их в листы для 
покрытия жертвенника,
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זִכָּר֞וֹן40
памятник
H2146

לִבְנֵי֣
для–сынов

ל יִשְׂרָאֵ֗
Йисраэля
H3478

מַעַן לְ֠
чтобы
H4616

ר אֲשֶׁ֨
чтобы

א־ ֹֽ ל
не–
H3808

ב יִקְרַ֜
приближался
H7126

אִ֣ישׁ
человек
H0376

זָ֗ר
чужой

שֶׁר אֲ֠
который

א ֹ֣ ל
не
H3808

מִזֶּ֤רַע
из–семени
H2233

֙ אַהֲרֹן
Аарона
H0175

ה֔וּא
он
H1931

יר לְהַקְטִ֥
чтобы–воскурять

רֶת קְטֹ֖
благовоние
H7004

לִפְנֵי֣
пред–лицом
H6440

יְהוָה֑
ЙХВХ
H3068

א־ ֹֽ וְל
и–не–
H3808

יִהְיֶה֤
будет
H1961

רַח֙ כְקֹ֨
как–Корах
H7141

וְכַעֲ֣דָת֔וֹ
и–как–община–его
H5712

ר כַּאֲשֶׁ֨
как

ר דִּבֶּ֧
говорил
H1696

יְהוָה֛
ЙХВХ
H3068

בְּיַד־
через–руку–
H3027

ה מֹשֶׁ֖
Моше
H4872

לֽוֹ׃
ему

в память сынам Израилевым, чтобы никто посторонний, который не от семени Аарона, не приступал 
приносить курение пред лице Господне, и не было с ним, что с Кореем и сообщниками его, как говорил ему 
Господь чрез Моисея.

נו41ּ וַיִּלֹּ֜
и–роптали

כָּל־
вся–
H3605

עֲדַ֤ת
община
H5712

בְּנֵֽי־
сынов–

֙ יִשְׂרָאֵל
Йисраэля
H3478

ת מָּחֳרָ֔ מִֽ
на–следующий–день
H4283

עַל־
на–

ה מֹשֶׁ֥
Моше
H4872

ל־ וְעַֽ
и–на–

ן אַהֲרֹ֖
Аарона
H0175

ר לֵאמֹ֑
говоря
H0559

ם אַתֶּ֥
вы

ם הֲמִתֶּ֖
убили
H4191

אֶת־
�
H0853

עַ֥ם
народ

יְהוָֽה׃
ЙХВХ
H3068

На другой день все общество сынов Израилевых возроптало на Моисея и Аарона и говорило: вы умертвили 
народ Господень.

י42 וַיְהִ֗
и–было
H1961

בְּהִקָּהֵ֤ל
когда–собиралась
H6950

עֵדָה֙ הָֽ
община
H5712

עַל־
против–

ה מֹשֶׁ֣
Моше
H4872

ל־ וְעַֽ
и–против–

ן אַהֲרֹ֔
Аарона
H0175

֙ וַיִּפְנוּ
и–обратились
H6437

אֶל־
к–
H0413

הֶל אֹ֣
шатру
H0168

ד מוֹעֵ֔
собрания
H4150

וְהִנֵּ֥ה
и–вот
H2009

הוּ כִסָּ֖
покрыло–его
H3680

הֶעָנָן֑
облако
H6051

א וַיֵּרָ֖
и–явилась
H7200

כְּב֥וֹד
слава
H3519

יְהוָֽה׃
ЙХВХ
H3068

И когда собралось общество против Моисея и Аарона, они обратились к скинии собрания, и вот, облако 
покрыло ее, и явилась слава Господня.

א43 ֹ֤ וַיָּב
и–пришёл
H0935

מֹשֶׁה֙
Моше
H4872

ן וְאַהֲרֹ֔
и–Аарон
H0175

אֶל־
к–
H0413

פְּנֵי֖
лицу
H6440

הֶל אֹ֥
шатра
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
собрания
H4150

פ
¶

И пришел Моисей и Аарон к скинии собрания.

ר44 וַיְדַבֵּ֥
и–говорил
H1696

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

אֶל־
к–
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Моше
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
говоря
H0559

И сказал Господь Моисею [и Аарону], говоря:

מּו45ּ הֵרֹ֗
отойдите
H7426

מִתּוֹךְ֙
из–среды
H8432

הָעֵדָ֣ה
общины
H5712

את הַזֹּ֔
этой
H2063

ה וַאֲכַלֶּ֥
и–уничтожу
H3615

ם אֹתָ֖
их
H0853

כְּרָ֑גַע
в–мгновение
H7281

יִּפְּל֖וּ וַֽ
и–упали
H5307

עַל־
на–

ם׃ פְּנֵיהֶֽ
лица–свои
H6440

отсторонитесь от общества сего, и Я погублю их во мгновение. Но они пали на лица свои.
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אמֶר46 וַיֹּ֨
и–сказал
H0559

ה מֹשֶׁ֜
Моше
H4872

ל־ אֶֽ
к–
H0413

ן אַהֲרֹ֗
Аарону
H0175

ח קַ֣
возьми
H3947

אֶת־
�
H0853

מַּחְתָּה הַ֠
кадильницу
H4289

וְתֶן־
и–положи–
H5414

יהָ עָלֶ֨
на–неё

שׁ אֵ֜
огонь
H0784

מֵעַל֤
с–

֙ הַמִּזְבֵּחַ֙
жертвенника
H4196

ים וְשִׂ֣
и–помести

רֶת קְטֹ֔
благовоние
H7004

וְהוֹלֵךְ֧
и–неси
H3212

מְהֵרָ֛ה
скоро
H4120

אֶל־
к–
H0413

ה הָעֵדָ֖
общине
H5712

ר וְכַפֵּ֣
и–искупи

עֲלֵיהֶם֑
за–них

י־ כִּֽ
ибо–

א יָצָ֥
вышел
H3318

צֶף הַקֶּ֛
гнев

מִלִּפְנֵי֥
от–лица
H6440

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

הֵחֵ֥ל
начался

גֶף׃ הַנָּֽ
мор
H5063

И сказал Моисей Аарону: возьми кадильницу и положи в нее огня с жертвенника и всыпь курения, и неси 
скорее к обществу и заступи их, ибо вышел гнев от Господа, [и] началось поражение.

ח47 וַיִּקַּ֨
и–взял
H3947

ן אַהֲרֹ֜
Аарон
H0175

ר  ׀כַּאֲשֶׁ֣
как

ר דִּבֶּ֣
говорил
H1696

ה מֹשֶׁ֗
Моше
H4872

וַיָּרָ֙ץ֙
и–побежал
H7323

אֶל־
в–
H0413

תּ֣וֹך  
среду
H8432

ל הַקָּהָ֔
собрания
H6951

וְהִנֵּ֛ה
и–вот
H2009

הֵחֵ֥ל
начался

הַנֶּ֖גֶף
мор
H5063

בָּעָם֑
в–народе

֙ וַיִּתֵּן
и–положил
H5414

ת־ אֶֽ
�
H0853

רֶת הַקְּטֹ֔
благовоние
H7004

ר וַיְכַפֵּ֖
и–искупил

עַל־
за–

ם׃ הָעָֽ
народ

И взял Аарон, как сказал Моисей, и побежал в среду общества, и вот, уже началось поражение в народе. И 
он положил курения и заступил народ;

ד48 וַיַּעֲמֹ֥
и–встал
H5975

ין־ בֵּֽ
между–
H0996

ים הַמֵּתִ֖
мёртвыми
H4191

וּבֵי֣ן
и–между
H0996

חַיִּ֑ים הַֽ
живыми

וַתֵּעָצַ֖ר
и–прекратилась
H6113

ה׃ הַמַּגֵּפָֽ
язва
H4046

стал он между мертвыми и живыми, и поражение прекратилось.

וַיִּהְי֗ו49ּ
и–были
H1961

הַמֵּתִים֙
умершие
H4191

ה בַּמַּגֵּפָ֔
от–язвы
H4046

אַרְבָּעָ֥ה
четырнадцать
H0702

ר עָשָׂ֛
десять
H6240

לֶף אֶ֖
тысяч
H0505

וּשְׁבַע֣
и–семь
H7651

מֵא֑וֹת
сотен
H3967

מִלְּבַ֥ד
кроме
H0905

ים הַמֵּתִ֖
умерших
H4191

עַל־
из–за–

דְּבַר־
дела–
H1697

רַח׃ קֹֽ
Кораха
H7141

И умерло от поражения четырнадцать тысяч семьсот человек, кроме умерших по делу Корееву.

וַיָּ֤שָׁב50
и–вернулся
H7725

֙ אַהֲרֹן
Аарон
H0175

אֶל־
к–
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Моше
H4872

אֶל־
к–
H0413

תַח פֶּ֖
входу
H6607

הֶל אֹ֣
шатра
H0168

מוֹעֵד֑
собрания
H4150

וְהַמַּגֵּפָ֖ה
и–язва
H4046

רָה׃ נֶעֱצָֽ
прекратилась
H6113

פ
¶

И возвратился Аарон к Моисею, ко входу скинии собрания, после того как поражение прекратилось.

https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4289.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/7004.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/4120.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5712.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/7323.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/8432.htm
https://biblehub.com/hebrew/6951.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/5063.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7004.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/6113.htm
https://biblehub.com/hebrew/4046.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/4046.htm
https://biblehub.com/hebrew/702.htm
https://biblehub.com/hebrew/6240.htm
https://biblehub.com/hebrew/505.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/3967.htm
https://biblehub.com/hebrew/905.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/7141.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6607.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/4150.htm
https://biblehub.com/hebrew/4046.htm
https://biblehub.com/hebrew/6113.htm

